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00:00 1 [English] We are glad to have Badran Jia Kurd, deputy co-chair of the
autonomous administration of north and east Syria, or
AANES. Join us today. As [Inaudible] has reported for
several years now, the autonomous administration has
fostered an environment of religious freedom and ethno-
religious pluralism that is unique in both the Syrian context
and across the region. Badran welcome.

00:23 2 Sipas dikim ez ji bo va kedé we G hewildana we @ xebaté | Thank you for your work and your efforts in our region.

we li ser heréma me.

00:30 Em geleki kéfxwes in G em sipasiya we dikin. | am very happy and | appreciate you.

00:34 [English] To begin, could you describe the autonomous
administration’s vision from religious freedom and mutual
respect among different religions and ethnic communities
in north and east Syria? How does this vision stand in
contrast both to the Asad’s regime’s use of sectarianism
and to the future of [Inaudible] and other segments of
Syrian opposition?

00:52 Rasti... In fact,

00:57 destpéka c¢éblina Réveberiya Xweser |li herémén me yén | at the beginning of the establishment of the autonomous

bakur ( rojhilaté Sariyé administration in our region in north and east Syria

01:05 2 ji boy xwe mebdea parastina ol (1 baweriyan esas girt. ,we considered protection of religion and beliefs as our
foundation.

01:14 Ji boy ku her kesek di baweriya xwe da azad be, In order for anyone to be free in their beliefs and ideas,

01:21 vé derbaré da gelek icraatén Réveberiya Xweser heb(n. the autonomous administration adopted many measures.

01:27 Her wiha bi vi rengl di peymana civaki da Réveberiya | Similarly, in the area of social contract, the autonomous

Xweser bi hinek madeyén esasi tekid kir li ser baweriya

administration, with some basic provisions, emphasized




sexis the freedom of personal belief.

01:41 0 weke ditir hem( gripén etniki, gripén oli, candi In addition, all ethnic, religious and cultural groups

01:47 dikanin baweriya xwe yé oli biparézin bi réka tenzZim | can maintain their religious beliefs through their
saziyén xwe. organization and centers.

01:55 Car di Réveberiya Xweser mebdeya jiyana hevbes, Meanwhile, the autonomous administration considered

the origin and source of coexistence,

02:02 yani jé ra dibéjin Teayls Misterek, ew esas girt O li ser | or “common coexistence”, as its basis and shaped its
véna xwe ava kir. structure accordingly.

02:09 Ku bi réka vé mebdeyé ku hist ku ré vekir ku hem( | In this way, it provided the grounds for all sections of
pékhati, society,

02:17 hema ol G baweri, hem( ¢and bi astiyane li geh hevdu 0 | all religions and beliefs as well as all cultures to live in
vék ra jiyan bikin. peace and harmony with each other.

02:23 Ji ber ku herémén bakuré rojhilaté Slriyé nem(zeceke | Because the north and east regions of Syria are a small
biclk e ji SGriyé teva. example of all of Syria.

02:31 Lewra di bakuré rojhilaté SGriyé, gelek ol, misilman, ézidi, | In the north and east of Syria, there are followers of many
mesihi, elewd, sisan, religions and sects, from Muslims to Yazidis, Christians,

Alawites, Chechens (Shishans)

02:43 gelek gripén baweri G seqafi G etniki yén cuda cuda | and many distinct religious, cultural, and ethnic groups.
hene.

02:48 Lewra Réveberiya Xweser bi hismendiya xwe, bi fikr (0 | With its mindset, thoughts and beliefs, the autonomous
baweriya xwe administration

02:56 Dikarf ku ji boy va olana (i va grlipana hem bibe sistimek | could become a system for these religions and groups to
ku hema bi hev ra bi astf jiyan bikin. live all together peacefully.

03:03 Tu cari Réveberiya Xweser ferq ( cudahi nexiste navberé | The autonomous administration has never made a
kesan, distinction among individuals;

03:12 ji ber olé wi, ji ber baweriya wi, ku ya ev misilman e, ya ev | because of a person's religion, because of his/her beliefs,
xiristiyan e, ya ev ézidi ye, whether he/she is a Muslim, a Christian, or a Yazidi

03:21 0 divé mumeziyatén heri kesi ev be ya ew be. and it has never said there should be a difference between

this or that.




03:25 Tu ferqg G cudati nexiste navberé wan da. It made no distinction among them.

03:30 Biclk mezin, ew grlip divé heblina xwe biparézin, rengé | Whether they are small or large; these groups must
Xxwe biparézin. maintain their identity, and they must maintain their

characteristics.

03:35 Ji ber vé, réveberiyé deriyé xwe vekir (0 got ku péwist e | Therefore, the autonomous administration opened its
hem ol, hem( bawer? doors and declared that all religions and beliefs are

necessary

03:44 di nava réveberi ( saziyén révebiriyé da ciyé xwe bigirin. to be included in the autonomous administration and its

affiliated organizations.

03:48 Niha béyi ku tu grap G tu ol béne igsakirin ( li derva béne | Now without leaving a group or religion outside of the
histin, autonomous administration,

03:55 niha hem( temsila wan di hem@ meclis G hem( desteyén | all of them are now equally represented in all affiliated
réveberi  sazi G dezgehan da ci digirin bi sikleke wekhev, | assemblies, groups and organizations without any
bé ku ferq O cudati hebe. distinction among them.

04:09 Meselen bliroya, ofisa én karGbarén ola heye, seroké wé | For example, there is an Office of Religious Affairs, which is
misilman e, cigiré wé yeki Xiristiyan e, cigiré wé yé ditir | headed by a Muslim, its deputy head is a Christian, and is
yek ézidi ye. other deputy head is a Yazidi.

04:19 Bi vi seklt di hem( saziyén réveberiya xweser da ci digirin, | Therefore, they are normally placed in all autonomous
bi sekleke adi. administration organizations.

04:25 Weke ku her kes dizane, 2015 sin va me gellek herém ji | As everyone knows, since 2015 onwards, we liberated
réxistina tundrew a DAISEé rizgar kir: many areas from the extremist organization of ISIS:

04:37 Minbic, Tebqga, Reqa, dérazor Manbij, Tabga, Raqqa, Deir ez-Zor.

04:42 G li pey rizgarkiriné, mubasereten, li wé deré meclisén | And after the liberation, indigenous civil councils were
medeni yén herémi ¢ébin, ji xelké herémeé. formed in these areas.

04:55 Bi vi awayi di wan heréman da weke ku édi ré 0 mecal | Therefore, in these areas, the grounds were provided for
veb ji boy ku her kes baweriya xwe biparéze. each person to be able to maintain his/her own beliefs and

ideas.

05:13 édi mecal veb(O ku her kes ji dest tundrewiya DAISé | There was an opportunity for citizens escaping from the

reviyayf,

ISIS,




05:20 weke xiristiyan, ézidi, sisan, kurd, yén ku ji dest DAISé | like the Christians, Yazidis, Chechens, Kurds, etc., who had
reviyab(n, escaped from the ISIS,
05:26 pisti rizgarkiriné gelek kes vegeriyan G ji n( va édi bir (0 | after the liberation, many people returned and pursued
baweriya xwe di heréma xwe ya esli da mesandin their beliefs in their main areas
05:37 0 her wiha b furseteke giring ji wan heréman da, and an important opportunity was created for these areas.
05:45 Mesaheteke bas ¢éb( ji boy ku saziyén medeni, saziyén | Desirable conditions were created for popular and civil
jin, yén hiqlqi kar G xebatén xwe bikin. organizations, women's communities and legal
communities to do their job.
05:56 Weke ku édi hismediyeke tesamuha dini (0 azadiya ol G | A mentality of religious tolerance and freedom of religion
baweriyé bi sekleke bas pés ket di wan heréma da. and belief developed appropriately in these areas.
06:10 Rast e ku hatineke giring di wan herémén rizgarkiri da ¢é | It is true that there was an important comeback in the
ba, l1é feqet her tist temam neb(. liberated areas, but it did not end there.
06:18 Yani hina kar (1 xebatén me dewam dikin, li tevahi bakur G | That is, our activities are still going on in all areas of
rojhilaté Sariyé, northern and eastern Syria,
06:24 di herémén Réveberiya Xweser da, in areas under the autonomous administration,
06:26 da ku em bikanin mebde G pivanén esasi yén ku em pé | so that we can deepen and develop further the basic
bawer ji boy azadiya ola (1 baweriyan, materials and criteria that we believe in for the freedom of
religion and belief,
06:35 em véna gav bi gav dixwazin kdr bikin di nav civaka xwe | and deepen and develop these values step by step within
da pés va bibin. our community.
06:43 Bi rasti ji ber ku gripén tundrew weke DAIS, heta gripét | In fact, because extremist groups such as ISIS and even
islamf yén ku niha di bin opozisiyon da téne naskirin Islamic groups that are now known as the opposition
(Syria) and
06:53 @ ¢i rijima Sariyé dibi, also the Syrian regime,
06:57 ev siyasetén li ser civaka S{riyé pés xistin developed policies in Syrian society
07:03 0 histin di nav civaka Sariyé da nakokiyén mezhebi (i oli G | and paved the way for very deep religious and ethnic
irgf pirr k(r ¢é bibin bi salan e, differences,
07:10 bibe nexwesiyek ku pirr bi sikleke xerab hismeniya civaka | and for many years it has become a kind of disease that

me bandor bike 0 bibe sedemé gelek pirsgirékan di nava

very badly affects the mentality of our society and creates




xwe da jiyan bike.

many problems in society.

07:39 Wek minak rijima S(riyé ji boy xwe ev nakokiyén | For example, the Syrian regime created these religious
mezhebi, olf istigrar kirin bi séwazeke siyasi ku, ji bo ku | differences in line with its policy so as to maintain its
desthilatdariya siyasi ya xwe biparéze 0 bi vi rengi weke | political dominance, thus creating a form of domination by
desthilatdariyeke hindikan li ser pirraniya ¢é kir the minority over the majority.

08:03 U di vé derbaré da yant hetant ku pirr siyasetén clr bi cir | And in this respect, it utilized various policies to deepen
mesandin ku cawa ev nakokiyén mezhebi, oli kir bikin ji | these religious differences, so as not to allow unity and
boy ku di civaké da yekb(in @ lihevhatineke civaki ¢é nebe | agreement develop in society.

08:28 U frada wan nebe yek, nérina wan nebe yek |i hemberi | And to prevent them from being united or have a common
rejima desthilatdar view against the hegemonic regime.

08:35 Ji boy wé ji, ji boy ku dsthilatdar G rejim tim bi héz ( xurt | In order to do this and for the government to always
bimine péwist e tim ev nakokiyén mezhebi G ol di civaké | remain strong, religious differences must exist in society
da hebin ji bo ku tim véna bi ser wan zexm bikin. and they must be bolded.

08:50 Cardin minakeké ez béjim: Let me give another example:

08:54 Ev rejim bi pirr rengl qeb@l nake. Pirrengiya ol 0 | This regime does not accept diversity. It does not accept
baweriyan, zimanan, candan qebdl nake. Yek reng e the diversity of religion, belief, language and culture. It has

only one spectrum and one color.

09:04 Minak ji bo serokomaré Siriyé bibe serokomar gerek e | For example, in order for a person to become the
olé wi baweriya wi misilman be. Gellek kes dizane li | president of Syria, his religion must be Islam. Everyone
Siriyé gelek ol G baweri hene. Yani cima serteki wisa. eva | knows that there are many beliefs and religions in Syria.
delil e bo ku tu rengeki din gebdl nake G bi yek hismendi | Why should there be such a condition? This is the reason
dixwaze vi welati bi ré ve bibe. why this regime does not accept any diversity and wants to

run this country with only one mentality.

09:30 Di Sdriyé da ji boy serokomaré bé hilbijartin, sertek gerek | In Syria, the most important requirement for someone to
e diné wi olé wi misilman be. be elected as president is that he must be a Muslim.

09:43 Her wiha ji boy Ezdiyan ji di hem(i nasnameyén wan da | In addition, in the identity cards of all Yazidis (Yazidi

dinivisinin misilman in, nanivisin Ezidi ne.

followers), Islam has been mentioned as the religion. Izadi




is not mentioned.

09:54 Yani weke bi sekleke fermi ji bi olé Ezdit itiraf nakin, | That is, they do not officially accept Izadi religion. They do
gebdn nakin. not admit it.

10:01 Aliyeki ditir ev griGpén tundrew yén bi navé Oposiziyoné | Meanwhile, there are extremist groups known as the
tev digerin. Bi taybet niha girédayi Tirkiyé Syrian opposition, particularly now that they are affiliated

to Turkey.

10:10 Ev grlp ji temamen bi hismendi G bi zihniyet O eqliyeta | These groups also behave based on the mentality and logic
islama Siyasi tev digerin O xwe biréxistin dikin. Xwe | of political Islam and they organize themselves on that
tenzim dikin basis.

12:25 Teb'", ku her kes dizane Tslama siyasi ji boy ol O baweriyan | Without a doubt, everyone knows what political Islam
té ¢i maneyé means to religions and beliefs.

10:35 Cawa her kes ne li gori baweriya wan dikin Kafir G Mulhid | That is, those who have different beliefs with them are
G seré wan dikin considered infidels and atheists and are thus attacked.

10:45 Ji boy véna di herémén dagirkiri weke Efrin, Seré Kaniyé (0 | For this reason, in the occupied areas such as Afrin, Sari
Giré Sipi Kani (Ras Al-Ain) and Giré Spi (Tel Abyad)

10: 54 Her kes, heta misilmanén kurd, ézdi, sisan di van | Everyone knows that even Kurdish Muslims, Yazidis and
herémén dagirkiri da rasti kiryarén pirr xirab tén. Shishanis face very harsh behavior in these occupied areas.

11:05 Tén girtin, tén kustin, jin, ke¢ tén serjékirin They are arrested and killed. Women and girls are

beheaded.

11:09 Bi daré zoré zarokén jin tén zewicanidn bo servanén xwe. | Young girls are forcibly married to their fighters. They also
Her wiha dest davéjin ser malé vana, milké vana loot their property and houses.

11:17 Ku dibéjin ev ne misilman in. ew dikarin hem( rengén | They say they are not Muslims. Therefore, they can use all
tehdedariyé li ser wan bikin G li ser wan bimesinin kinds of aggression and threats against them.

11:27 Bi dehan mezarén wan ( me'beyén Ezdiyan xira kirin They destroyed dozens of Yazidi shrines and temples.

11:33 Bi cavé weke kafir |& dinérin. Heqé wan é jiyané tune, bi | They look at them as infidels. They say they have no right




vi sekli dibéjin

to life. This is what they say.

11:39 Ji bo wé ji kiryarén ne-insani, sGicén sér derheqé hem ol | For this reason, they commit inhumane acts, war crimes
0 baweriyén di wé herémé da tén kirin. against all the beliefs of this region.

11:48 Misal, gelé Efriné pirraniya xwe, Ezidi té da hene, Elewi té | For example, among the people of the Afrin region, many
da hene of whom are Yazidis, many are Alawites.

11:56 Lé ji bo Gelé Efriné wiha digotin, digotin ku misilmantiyé | But this was said about the people of Afrin; they said they
nizanin. Ji xeta misilmantiyé ddr ketine. Blne Kafir. did not know how to be a Muslim. They said they were out

of the Muslim line and they had become infidels.

12:04 Ji bo wé ji em hatin ku em gelé Efriné féri misilmantiyé | That is why we have come to teach the people of Afrin how
bikin to be Muslims.

12:10 Ku mebde' O pivan G tealimén Islamé ¢i ne, ji xwe em férf | We are here to teach the people of Afrin what the
gelé Efriné bikin. principles, standards and teachings of Islam are.

12:17 Bi rasti ji ber van kiryarén van girGpan 0 érisén dewleta | In fact, because of the actions of these groups and the
Tirkiyé li ser van heréman, Efrin, Giré Sipi, Seré Kaniyé Turkish attacks against these areas, namely Afrin, Giré Spi

and Sari Kani,

12:27 Zédetiri niv miliyon Tnsan penaber blne, ji ci G waré xwe | more than half a million people have been displaced and
derketine are far from their homes.

12:31 Gelek ji wan niha di kampan da ne G gellek ji wan ew | Many of them now stay in camps, and many of them are
malbatén Ezidi ne, Elewi ne, kurd in ji xwe Yazidi, Alawite families, who are Kurds.

12:44 Bi vi rengi niha di rewseke penaberiyé ya pirr zor O | Therefore, they are now in a very difficult situation and in
zehmet da jiyan dikin displacement.

12:50 U bé ku pistgiriyeke cihané ji boy ew xelké penaber bé | And without the support of the international community
kirin. for these refugees.

12:56 [English] You served and held a hearing in June 2020 to discuss

religious freedom conditions specifically in northeast Syria,




including areas in AANES governance. Now two years later,
how have the conditions involved, how has the AANES
practically worked to implement its stated commitments
to religious and ethnic pluralism and inclusiveness?

13:17 Belé, Rasti. Weke ku me got em weke Réveberiya Xweser | Yes; In fact, as we have said, we, as the “Autonomous
li bakdr O rojhilaté Striyé xebatén xwe pirr ali pés dixin, | Administration of North and East Syria” carry out our
dimesinin comprehensive activities.
13:11 Ji bo ew mebde' ( baweriya me yi heyi ku ji boy parastina | Because of our existing beliefs and standards regarding the
olan 0 ji boy jiyana hevbes, kirkirin, pésxistin di nava | preservation and fear of all religions and for their
civaka me yi pirr-reng da coexistence, their deepening and development in our
diverse and colorful society
13:40 Em li ser vé xebateke giring dikin we attach great importance to this issue
13:43 Em dixwazin vé hamisé hin zédetir pésde bibin. We intend to develop this with more and more speed and
acceleration
13:46 Ku em ¢anda tesamuha diniyé xurt bikin To strengthen the culture of religious tolerance and
accepting others
13:51 Em canda jiyana hevbes, te'ayisa hevbes em pés bixin (0 | To strengthen the culture of coexistence and shared life
kar bikin.
14:00 Ew rewasibé seqafeta selebi (??) ya ku ji aliyé dagirker G | This has paved the way (Arabic: «wlg)) for the rigid
rejim G van griipén tundrew va hatiye gékirin (ambiguous) culture created by the occupiers and the
regime (Syria) and these extremist groups.
14:08 Em li diji wé tekosineke pirr bi héz didin. We are doing a very strong job against this.
14:15 Her wiha car di li pés me wek Réveberiya Xweser | There is also a “social pact” before us as “the autonomous
peymana civaki heye, em cé dikkin administration.”
14:26 Di wé deré da me gelek cihan tekid kiriye ji boy parastina | In this regard, we have emphasized in many places the

olan 0 ¢andan ( azadiya baweriyan

preservation of religions and cultures and freedom of




opinion

14:35 U vé derbaré da xebateke giring té kirin And important work is being done in this regard

14:38 U diiv ra zaten em é derbasi hilébijartinan bibin di hem( | And then we will hold elections in all the cantons
kantonan da

14:42 Li gori peymana civaki ya nl based on the new social pact

14:44 Em bawer in bi vé ra hin guhartinén hinma giringtir O | We believe that along with this, more important changes
xebateke li pés wé ¢é bibe derkeve holé. will follow, after what will be done.

14:53 Lé ev tijba demograti, ev jiyana hevbes, ya ku hem( ¢and | But in this democratic model, this coexistence in which all
G ol bi hev ra jiyan bikin li bakdr G rojhilaté SGriyé da cultures and religions live together in the north and east of

Syria.

15:07 Teb'l, ev hézén nijadperest, ev hézén mezhebi, olperest li | It is natural that racist and religious forces consider this
hemberi vé tejbe ( projeya siyasi ya ku heyi, li hemberi vé | political model and process as a threat and they do not
Xxwe ranagirin, bi cavsori nézik dibin. tolerate.

15:22 Naxwazin ku ev tesbe bige ber bi serkeftiné They do not want this model to lead to success.

15:26 Véna... nihériki ci ji aliyé Tirkiyé va pirr érisén dijwar ¢é | Therefore, there were very difficult attacks on our regions
bibin li ser herémé, by Turkey

15:34 Ci ji aliyé rijiéma Sariyé da eger érisén leskeri nebe, Ié | and by the Syrian regime. Although they are not military
feqet érisén siyasi, reskirin, teshirkirin, di sireteke xerab | attacks, political attacks and propaganda occur tragically.
davye

15:48 Hertim li ser van herémén me heye There are constant attacks against our regions

15:51 Jibo ku ev tejbe necge serkeftiné Until this model wins.

15:54 Ji boy me ji niha di vé demé dda tehdida strateji ya ku li | For us, too, now and at this time, it is a strategic threat to
ser ev istigrar ( jiyana hevbes 0 ev hismeniya kuhem( ol | the peace and coexistence in which all religions and faiths
bi hevdu ra jiyan bikin live together.

16:08 Tehdida stratejik li ser véna, érisén dewleta Tirkiyé ye The strategic threat against these is the attacks by the




Turkish government

16:11 Eva ji boy me pirsgirékeke pirr giring e ku niha li pésberi | This is a very big problem for us that we are facing now
me derdikeve

16:17 Ku her kes dibine ku dewleta Tirkiyé her roj gefan ( | Everyone is witnessing that the Turkish government is
tehdidan dide. making threats every day

16:25 U heta érisén bi dronan bi topan, rojan éris ¢é dibin And there are even drone and artillery attacks every day.

16:31 Hema tené di sala derbasblyi da zédetiri 35 érisén bi | Last year alone, there were more than 35 drone strikes
dronan li ser cihén sivil (0 xelké medeni ¢é bln against residential areas and ordinary citizens

16:44 Zédetiri 45 kes birindar bdn 0 jiyana xwe ji dest dan More than 45 people were killed or wounded

16:49 Gelek ji wan jin in, zarok in, sivil in G heta hinek jé | Many of them were women, children, ordinary citizens,
britanén (??) QSDé yén ku hevkaré Koalisiyoné ne, yén | and even many (ambiguous) members of the QSD (Syrian
ku bi hev ra diji teroré ser dkikin, kar dikin Democratic Forces) who are collaborators of the

international coalition; those who fight and work together
against terrorism.

17:06 Bi rasti rojane, xelk G insanén medeni, sivil di heréma me | Actually, every day, ordinary people and citizens in our
da bi van érisén Tirkiyé téne getilkirin region are killed as a result of these Turkish attacks.

17:017 Jin 0 zarok jiyana xwe ji dest didin Women and children lose their lives

17:20 Divé ku li hemberé véna tewequfek, helwesteke xurt ji | There needs to be a strong stand and approach by the
aliyé civaka navdewleti va hebe. international community against these.

17:27 Tu cari getilkirin G kustina medeniyan nayé qeblkirin. Murder and killing of ordinary citizens is never accepted.

17:32 Cawa ku iro her kes li diji komkujiyén ku li Ukrayné ¢é | Just as everyone today stands up against the killings in
dibin divé diji Tirkiyé ji derkevin O diji vé& yeké ji | Ukraine, they must stand up to Turkey and take a stand
helwesteke wan hebe against it.

17:45 Bi rasti érisa dawiyé hikimeta Amerikayé idane kir. ew | In fact, in the recent attack, the US government

érisa dawiyé ku li Kobaniyé ¢é bi

condemned it; an attack that took place recently in Kobani.




16:56 Teb'T giring b( helwesta hiklmeta Amerikayé li diji wé | Naturally, the US government's stance against this attack
érisé. was important.

18:01 Lé divé destpéké helwsteke tund hebe ku éris ¢cé nebe, | But there must be a strong position at the beginning so
rék pés érisa bigire. Ev ya giring e. that the attack does not take place and prevents the

attack. this is important

18:11 Cimki ku ev éris wisa bi netice dibe ku dé riki (???) | Because the result of these attacks is that extremist groups
réxistinén tundrew weke DAIS taybet ji va érisana fayde | such as ISIS, in particular, will benefit from these attacks.
bigirin

18:25 Xwe biréxistin bikin xwe zind? bikin O ji n( va calakiyén | They organize themselves; they revive themselves and
xwe yén terori din hindira Herémé da pés bixin. carry out their terrorist acts in the region again and again

18:33 Ev ji car di xeteriyeke mezin e ji boy her kesi And this is once again a great danger for everyone

18:37 Di vi wari da, dewleta Tirkiyé roleke pirr xerab li ser vé | The Turkish government has a very negative role to play in
dilize this respect

18:45 Bi hewildan ( cihGidén tealofa doweli i diji teroré ji wé ra | Turkey is an obstacle to the efforts of the international
dibe asteng coalition against terrorism

18:45 Nahéle ku ev bice serkeftina dawiyé It does not allow the ultimate success in this respect

18:58 Ji boy wé ji divé rewsa Tirkiyé bi va dewra xwe ya selbi | Therefore, it is necessary to consider Turkey's behavior and
(???) di tekosina diji teroré da, rewsa wé di ber cavan ra | this (ambiguous: irrational) role in the fight against
bé derbaskirin ( helwestek li beranberi wé da terrorism and to take a stand against it.

19:13 Eré, bi kurtahi Tirkiye dixwaze ku ew heréma ol G baweri | Yes; in short, Turkey wants this region where religions and
té da parasti ne beliefs are safe and protected.

19:19 Dixwaza van herémana veguherine wek herémek wek | It wants to turn these areas into areas like Idlib, Gary Sepi
Idlib, Efrin, Giré Sipi O Seré Kaniyé and Sari Kani.

19:26 Ku cawa gripén tundrew € jiyan dikin Areas where extremist groups dominate

19:30 Dixwaze weke van heréman bimine ( ev rewsa azadiya | It wants it to be like these areas and to eliminate these




olan G baweriya li vé deré ték bibe. Xira bike G aloziyé ¢é
bike. Bi teavhi armanca Tirkiyé ev e.

conditions of freedom of religions and beliefs in them. It
wants to create conflict. This is the whole purpose of
Turkey.

19:45 [English] Thank you. There are critics of the AANES who accuse it of
elevating Kurdish nationalist interests above the interests
of all who live in northeast, Kurdish, Arabs, Syrian lzadis,
and others. There are other members of minitority groups
who fear that supporting AANES will make them specially-
vulnerable if the regime returns to to the northeast. How
do you respond to these criticisms and fears?

20:11 Rast e. ev érisén Tirkiyé, mileki wé her rojé ku ¢é dibin, | Itis true. The daily attacks of Turkey cause a lot of concern

gelek fukaran ¢él dikin di nav civaka me da in our society

20:25 Dibéjin hevkarén me yén navdewlet! di seri da Amerika, | International partners, led by the United States, say we are

em bi hev ra ne, li diji DAISé teroré ser dikin together and we are fighting ISIS terrorism

20:36 fro ew bi xwe ji li vé deré li Herémé ne. Today, they themselves are in our region

20:40 Wexté ku di ser van hézan hem(yan, ev érisén Tirkiyé ¢é | Despite all this, there are concerns when such attacks on

dibin, fukar G metirsi ¢é dibin. Turkey take place

20:49 Yani hegeten, weke ku béjin eger pésiya Tirkiyé nayé | That is, in fact, people say that if the Turkish attacks are

girtin ku her Tirkiye bixwaze éris bike not stopped, it will attack them every day

21:00 Bixwaze me qirr bike, ji boy vé ji metirsineke wisa heye It wants to eradicate them; that’s why there is such a
concern.

21:06 Car di metirsina xelké bi aliyan da bi vi rengi heye ku | Our people are concerned that US policy in the region is

dibéjin siyaseta Amerika di herémé da ne zelal e. vague and not transparent.

21:22 Ji boy péseroja Herémé ci difikirin nediyar e It is unknown what plans they have for our region in the
future.

21:26 Dibéjin mumkin e di wexteke nediyar da hema pasda | They (the people) say, the US may withdraw at an




vekise.

unknown time.

21:31 Ji bo wé ji mumkin e car din rejim bé herémé ( saziyén | Therefore, the regime (Syrian government) may re-enter
emni G ewlehiyé yén rejimé vegerin the region and the security apparatuses of the regime may
return.
21:37 Ji nQ va rejim ew siyasetén xwe yén istibdadi li ser xelké | That the regime will pursue its authoritarian policies
pés bixe. against the people once again
21:42 Ji bo wé ji ew cihé geleqt  cihé dudiliyé ye li cem xelké ( | For this reason, there is hesitation among people, and they
nikarin mewqif (0 helwesta xwe gismet ji wan zelal bikin li | cannot clarify their position alongside “the autonomous
kéleka Révebreriya Xweser administration.”
21:56 Meselen li herémén Dérazoré da hinek kesayet yén ereb | In the Deir ez-Zor region, for example, some Arab figures
heta niha dudil in li kéleka Réveberioyé bin an li kéleka | have so far been in doubr whether to side with the
Rejimé. Palestinian Authority or to side with the Syrian
government.
22:10 Her wiha keseyén xiristiyanan yén heyi di herémé da | There are also Christian figures in the region, some of
hinek ji wan tékiliyab xwe li gel rejimé hene whom are linked to the Syrian government.
22:19 Tim hesab dikin ku mumkin e rojeké rejim vegere, tékiliya | They always keep in mind that the Syrian government may
xwe bi rejimé ra qut nakin. one day return; therefore, they do not cut ties with the
Syrian government.
22:24 Ji bo wé ji sedemé vé geleqé vé metirsiyé rewsa ku di | Because of this hesitation and lack of transparency, this
hundir herémé da digewime concern exists within our region.
22:31 U ji ber véna gerara dawiyé ji aliyé pirr kesan va nayé | That is why many people do not express their final decision
dayin ku tev li Réveberiya Xweser bibin. to join the autonomous administration.
22:44 Bi rasti pasdavekisandina hézén ameriki ji seré Kaniyé ( | In fact, the withdrawal of US forces from Giré Spi (Tel
Giré Sipi di sala 2019an da Abyad) and Sari Kani (Ras Al-Ain) in 2019
22:54 Véna Intibaeke nebas li cem xelké Herémé ¢é kir created an unfavorable mentality among the people of the




region

22:59 U her wiha blye cihé metirsiné and it has also caused concern

23:03 Ji bo vé ji xelk hertim dibéje divé ku tecrubeya Seré | For this reason, people always say that it is necessary for
Kaniyé O Giré Sipi, ew senaryo careke din dubare nebe. the experience of Sari Kani and Giré Spi not to allow this

scenario happen again.

23:14 Her daxwaza wan a esasi ev e ku tejba Seré Kaniyé Giré | Their fundamental request is that the case of Sari Kani and
Sipi dubare nebe. Giré Spi should not be repeated.

23:21 How has the Turkish military’s invasion in control of a
(inaudible) in 2018 and a much wider stretch in Syrian
territory that you’ve been talking about in 2019, how has it
impacted both religious and ethnic minorities that live in
those areas as well as the autonomous administration’s
ability to safeguard those communities.

23:42 Rasti... Erisa li ser Efriné di sala 2018an da ... cara yeké | In fact ... in the attack on Afrin in 2018, it was the first

8&risa Tirkiyé ya bihéz a xwe ya lesker! bi tank ( topén xwe | strong Turkish military attack with tanks, artillery and
0 balefirén xwe érisek pék ani, rasterast kete nav da (1 | warplanes on our region. As a result, it entered the region
besek ji Sriyé dagir kir. directly and occupied part of Syrian territory.

24:05 U besek ji herémén Réveberiya Xweser dagir kir It also occupied some areas under the control of the
Autonomous Administration.

24:10 Teb'T véna pirr bi és bl Naturally, this was very painful.

24:16 B sedem bi sed hezaran xelké Efriné, belki 300 hezar kes | The attack displaced hundreds of thousands of people in

ji xelké Efriné penaber bibin the Afrin region, or about 300,000 people in Afrin.

24:24 Her wiha weke ku me got lin wé deré li Efriné jiyaneke | As we have said before, there was a kind of peaceful
hevbes 0 azadiya olan heb( O hem( olan bi hev ra jiyan | coexistence and freedom of religions in Afrin, and all
dikir religions and beliefs lived together.

24: 33 Cara yeké di siya Réveberiya Xweser da gelé Ezidi kanin li | For the first time, thanks to the Autonomous




wé deré hem{ minasibetén xwe yén oli piroz bikirana

Administration, the Yazidi people were able to hold all
their religious celebrations in that area.

24:43. Cejnén xwe poiroz bikirana bi azadi, hem( ibadetén xwe | They were able to hold their festivals freely and perform all
bi azadi bikirana their worship freely.

24:49 Lé pisti dagirkeriya dewleta Tirkiyé ew rews nema, But after the occupation by the Turkish government, this

situation no longer exists.

24:54 Temamen eksi wé vegeriya li wé deré (0 weke me beré ji | Rather, it happened there quite the opposite, and as we
got, rewseke pirr aloz ¢é ba said before, the situation became very complicated.

25:02 Edi di wé deré di asta guhertina demografik, asta sGicén | Demographic change, war crimes, and crimes against
sérr, sicén li diji mirovan rojane pés dikevin li wé deré humanity are happening on a daily basis in that region.

25:15 U li pés cavén dinyayé hem@ @ eyni bi wi sikli li Seré | And exactly the same thing is happening in front of the
Kaniyé G Giré Sipf eyni tist pés ket eyes of the world in Sari Kani and Giré Spi.

25:26 Teb't ev dagirkeri li Seré Kaniyé, Girf Sipi G Efriné | Itis natural that the occupation of Sari Kani, Giré Spiand
moraleke mezin da teror, DAIS ( ew réxistinén tundrew Afrin strengthened the morale of terrorists, ISIS and

extremist groups.

25:42 Yén ku dixwazin hem olan biperciginin G her kesi dikin | Those who want to trample on all religions and beliefs and
Kafir 0 Mulhid 0 wan moral G cureteke mezin girt ji van | call all people infidels and atheists, and those who gained
érisén dewleta Tirkiyé courage and morale as a result of the Turkish attacks.

25:53 Ji bo xwe pistek girtin O li ser wi esasi kar O xebatén xwe | They received support and thus expanded their extremist
yén tundrewiyé pés xistin actions.

26:05 Rast? weke beré ji me got, niha ji wan herémén dagirkiri | Actually; as we said before, more than half a million people
zédetiri niv miliyon Tnsan penaber blin are now displaced from this occupied area

26:14 Jé bi hezaran malbatén Ezidi ne, elewf ne, sisani ne. Thousands of families that are Yazidi, Alawite and Shishani.

26:19 Ji olén ne misilman 0 her wiha bi hezaran misilmanén | Followers of non-Islamic religions as well as thousands of

herémé ji penaber biln

Muslims in the region were displaced.




26:27 fro di sert O mercén pirr zehmet da jiyan dikin li nav | Today, they live in very difficult conditions in the refugee
kampan da camps.

26:31 Jé penaber bline, li hem( welatén cihané belav bline Some of them have become refugees and have spread to

all countries of the world.

26:35 Rewseke Tnsani ya pirr bi és derkete holé The human condition is very complicated.

26:40 Ji bo vé ji gelé me her daxwaza wan a esasi O sereke ji | For this reason, the main and fundamental request of our
hem( hézén navdewleti i mezin people from all international and major powers

26:51 Ev e ku careke din ew senaryoya Efriné, Giré Sipi G Seré | it that the scenario of Afrin, Giré Spi and Sari Kani should
Kaniyé tekrar nebe not be repeated in this region.

26:55 Ekst véna her kes dixwaze ku vegere cih  waré xwe, bi | On the contrary, people want to return to their homes and
asti careke din weke beré jiyan bikin live together in peace and tranquility as before.

27:07 Bé guman ew slc G kiryarén ku li wan heréman téne kirin | Undoubtedly, the crimes and actions that take place in
ewna bi sekleke fermi G muweseq di raporén hiq(iqi yén | those areas are also officially and credibly mentioned in
netewén yekb(yi da jt hem( haatine ziman the UN legal reports.

27:21 Véna édi her kes dizane di van heréman da ¢i téne kirin Everyone knows what is happening in these areas.

27:27 Car di gelé me saziyén hiqlqgl 0 em vé derbaré da em | Our people, human rights organizations and we reiterate in
béjin kesén berpirsyar ji van sdc G kiryarén ku kirine divé | this regard that the perpetrators of these crimes and
hesab bé pirsin O werin dadgehkirin actions must be brought to justice.

27:40 Weke ¢awa iro réberiya Amerika (i welatén Rojava dibé&jin | As the United States and other Western countries say
ku kesén di rejima SGriyé da yén ku komkuji ¢é kirine G | these days, those who committed massacres and crimes
stic kirine, gerek e béne darizandin, béne muhasibekirin | within the Syrian government need to be tried and

punished.

27:55 Her wiha eynt bi vi sekli ev gripén én ku girédayi Tirkiyé G | Similarly, the groups affiliated with Turkey and even the

heta berpirsyarén Tirkiyé G réveberén Tirkiyé bi xwe ji
divé kesén van kiryaran dikin, ew ji werin darizandin O
hesab bé pirsin.

Turkish authorities and officials who committed these acts
must be punished.




28:11 [English] Thank you. We'’ve already talked a little about US foreign
policy, but how does that, US foreign policy, toward Syria
generally and north and east specifically, impact the lives
of religious and ethnic minorities under the autonomous
administration and its ability to carry out stated
commitments to religious freedom?

28:31 Bi rasti ...siyaseta Amerika di herémé da bi bandor 0 tesir | In fact ... US policy is influential in the region.

e.
28:40 ji boy véna eger planeke wan wazih @ birék(pék hebi, em | Therefore, if they have a clear and organized plan, we
bawer in wé ji boy xelké herémé bibi pistgiriyeke mezin. believe that it will bring great support to the people of the
region.

28:58 ya ditir, di heréma me da ev tékosina ku li diji teroré hate | On the other hand, the war happened against terrorism in

kirin, ew gripén tundrew hatin binxistin, our region in which the extremist groups were defeated,

29:08 bi pistgiriya Amerika O hevalbendén me yén tehalufé | this was with the support of the United States and our

(itilaf) ¢é ban. Ev cihé réz ( teqdiré ye teb'. allies in the (international) coalition. Naturally, this is
something that should be appreciated.

29:19 U her wiha heblna Koalisiyoné ( hézén ameriki G | In addition, the presence of the coalition and American

berpirsén ameriki di hindir herémé da teb'i giring e forces and officials inside the region is definitely important

29:31 0 cos G moraleké didi ku aramiyek hebi, istigrarek hebi, and there is hope for security and stability.

29:40 bi vi awayi carek din em dibéjin, em bi hévi ne Therefore, we would like to state again that we hope;

29:47 heblna berdewam a tehaluf G hézén ameriki ji boy jiyana | the continued presence of the coalition and American

hevbes giring e. forces is important for coexistence.

29:58 heyani careseriyeke siyasi ¢é bibe, giring e heblina wana | Their presence inside the region is essential until a political

di hindiri herémé da. solution is found.

30:06 ji boy vé ji divé di carcéva va siyaseta ku cawa jiyaneke | Therefore, it must act within the framework of this policy

hevbes, parastina hem( ¢andan G olan tev bigere, of coexistence, preservation of all cultures and religions,

30:18 em dibéjin bandor ( tesireke wé giring heye di vé derbaré | and we declare that it has an important impact in this

da. regard.

30:25 Em dibinin nérina me O réveberiya Amerika di va mijara, We say our views and those of the US administration on




this issue that

30:31 hem( netew,hem( c¢and, hem( ol O baweri bi hev ra | all nations, all cultures and all religions and beliefs should

jiyankirin, coexist,

30:36 nériné me weke hev e (0 em her du ali ji pistgiri didin vé | our views are the same, and both sides support this idea

fikré G vé projé, and project.

30:43 ji bo wé ji em dibéjin That's why we say,

30:48 furseta serkeftina vé projé bi pistgiriya Révebiriya | the success of this project will increase dozens of times

Amerika wé deha zéde bibi. with the support of the US administration.

30:55 [English] Thank you so much Badran for sharing your perspective
today on behalf of the autonomous administration in north
and east Syria. We really appreciate your joining us.

31:03 Gelek sipas. Sipas dikim. Thank you very much. Thank you.

31:06 Em kéfxwes bln car di di gel we. We were very delighted to be with you again.

31:08 isalla em ji nézik da hevdu li vé deré bibinin. God willing, we will meet closely here.




